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INTERNATIONAL VETERINARY CERTIFICATE  
FOR EXPORT OF DOGS AND CATS FROM ______________ TO BRAZIL/ 

CERTIFICADO VETERINÁRIO INTERNACIONAL  
PARA EXPORTAÇÃO DE CÃES E GATOS DE ________________ PARA O BRASIL 

According to Annex II of MAPA Ordinance 741 (10.Dec.2024)/ Modelo de acordo com Anexo II  da Portaria MAPA 741 (10.dez.2024) 
 
 

Certificate No./ Nº do certificado:___________________ 
 

 
COUNTRY OF ORIGIN/ PAÍS DE ORIGEM:  

COUNTRY OF TRANSIT (if applicable) / PAÍS DE TRÂNSITO (se aplicável):  

COUNTRY OF DESTINATION/ PAÍS DE DESTINO:  

NAME OF ISSUING VETERINARY AUTHORITY/ 
NOME DA AUTORIDADE COMPETENTE 

 

 
I. IDENTIFICATION OF THE ANIMAL/ IDENTIFICAÇÃO DO ANIMAL 

Order nº/ 
nº de 

ordem 

 Animals 
Name / 

Nome do 
animal 

Species/ 
Espécie 

Breed/ 
Raça 

Sex/ 
Sexo 

Coat 
colour/ 

Pelagem 

Date of 
birth/ 

Data de 
Nascimento 

Microchip 
and 

application 
date*/ 

Microchip e 
data de 

aplicação * 

Microchip 
location* 

Localização 
do 

microchip* 

1         

2         

* If applicable / Se corresponder 

 
II. ORIGIN INFORMATION / INFORMAÇÃO DE ORIGEM 

Name of owner or responsible: 
Nome do proprietário ou responsável 

 

Address / Endereço:  

City, Country / Cidade, País:  
 
III. DESTINATION INFORMATION / INFORMAÇÃO DE DESTINO 

Name of owner or responsible: 
Nome do proprietário ou responsável 

 

Address / Endereço:  

City, Country / Cidade, País:  
 
IV. HEALTH INFORMATION / INFORMAÇÃO ZOOSANITÁRIA 
 
The undersigned official veterinarian certifies that:/ O veterinário oficial abaixo assinado certifica que: 
 

a) The animal(s) has/have been vaccinated against rabies*/ O(s) animal(is) foi(ram) vacinado(s) contra a raiva* 

Order No./ 
 Nº ordem 

Date of vaccination 
Data de vacinação 

Expiry 
date/  

Data de 
vencimento 

Vaccine 
name/ 

Nome da 
vacine 

Manufacturer/ 
Laboratório 

Batch number/ 
Número do lote 

1      

2      

 * Keep the same order number of the table "I. Animal Identification"./ *Manter o mesmo número de ordem da tabela "I. Identificação do animal". 
 ** For the primo vaccinated animals, twenty-one (21) days have passed since the application of the mentioned vaccine. Those animals that have not been 

revaccinated before the expiration of the current vaccine have been considered primo vaccinated./ ** Para os animais primo vacinados, foram transcorridos 
vinte e um (21) dias desde a aplicação da referida vacina. Aqueles animais que não tenham sido revacinados antes do vencimento da vacina vigente foram 
considerados primo vacinados. 
 
OR/OU 
 

b) The animal(s) is/are under 90 days of age, not vaccinated against rabies, and has/have not been in contact with 
urban rabies cases in the last 90 days*/ O(s) animal(is) é(são) menor(es) de 90 dias, não vacinado(s) contra a raiva e 
não esteve(estiveram) em contato com casos de raiva urbana nos últimos 90 dias* 

* Strikethrough what does not apply / Tachar o que não corresponda. 
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2. Antiparasitic treatment details. / Dados do tratamento antiparasitário  

The animal was submitted within 15 (fifteen) days prior to the issuance of this certificate, to a broad spectrum 
treatment against internal and external parasites with products authorized by the Competent Veterinary Authority./ 
O(s) animal(is) foi(foram) submetido(s), dentro dos quinze (15) dias anteriores à emissão do presente certificado, a um 
tratamento de amplo espectro contra parasitos internos e externos com produtos autorizados pela autoridade 
veterinária ou autoridade competente e seguindo as recomendações do fabricante. 

2.1. Internal antiparasitic treatment Tratamento antiparasitário interno: 

Order No./ 
Nº ordem 

Date of 
administration/ 

Data de aplicação 

Manufacturer/ 
Laboratório 

Product name/ 
Nome comercial 

Active ingredientes/ 
Princípios ativos 

1     

2     

* Keep the same order number of the table "I. Animal Identification"./ *Manter o mesmo número de ordem da tabela "I. Identificação do animal". 
 

2.2 External antiparasitic treatment / Tratamento antiparasitário externo:  
Order No./ 
 Nº ordem 

Date of 
administration/ 

Data de aplicação 

Manufacturer/ 
Laboratório 

Product name/ 
Nome comercial 

Active ingredientes/ 
Princípios ativos 

1     

2     

* Keep the same order number of the table "I. Animal Identification"./ *Manter o mesmo número de ordem da tabela "I. Identificação do animal". 
 
3. Additional information:/ Informação adicional: 
 
I declare that the animal(s) was examined on ___/__/____, does not manifest evidence of clinical signs of infectious or 
parasitic diseases and is (are) fit for transport./ Declaro que o(s) animal(is) foi(foram) examinado(s) no dia 
___/__/____, não manifesta(m) evidências de sinais clínicos de doenças infectocontagiosas nem parasitárias e 
está(ão) apto(s) para transporte.  
 
The female, if transported with her cub(s) under ninety (90) days of age (detail date of birth, quantity and sex)*./A 
fêmea, se transportada com sua(s) cria(s) menor(es) de noventa (90) dias de idade (detalhar a data de nascimento, 
quantidade e sexo)*.  
* * Strikethrough what does not apply / Tachar o que não corresponda. 

. 
 
This International Veterinary Certificate is valid for sixty (60) days, from the date of its issue, for entry, transit, 
circulation or return to the States Parties, provided that the rabies vaccination is in force and, if applicable, the 
additional requirements required by each State Party are met./ Este Certificado Veterinário Internacional é válido por 
sessenta (60) dias, a partir da data de sua emissão, para o ingresso, trânsito, circulação ou retorno aos Estados 
Partes, desde que a vacinação antirrábica se encontre vigente e, se aplicável, se cumpram com os requisitos 
adicionais exigidos por cada Estado Parte. 
 
This original copy of the International Veterinary Certificate must not be retained and must remain in the possession of 
the owner or guardian./ Este exemplar original de Certificado Veterinário Internacional não deve ser retido e deve 
continuar de posse do proprietário ou responsável.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Official Export Stamp 
Carimbo oficial de exportação 

Location and date (dd/mm/yy) 
Local e data (dd/mm/aaaa) 

Stamp and signature of Official Veterinarian 
Carimbo e nome do veterinário oficial 

 
*Note: This certificate is valid only if issued/signed by the Veterinary Authority from the country of origin/ Este certificado só é válido se 
emitido/assinado pela Autoridade Veterinária do país de origem 
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ADDITIONAL REQUIREMENTS OF THE INTERNATIONAL VETERINARY CERTIFICATE FOR BRAZIL/  

EXIGÊNCIAS ADICIONAIS DO CERTIFICADO VETERINÁRIO INTERNACIONAL PARA O BRASIL 
According to Annex III of MAPA Ordinance 741 (10.Dec.2024)/ Modelo de acordo com Anexo III  da Portaria MAPA 741 (10.dez.2024) 

Use only if necessary, otherwise delete./ Utilizar somente se necessário, caso contrário, suprimir 
 
 
 

CVI reference number:/ Número CVI de referência:  

Country of issue of the reference CVI/  
País emissor do CVI de referência: 

 

Country of origin/ País de procedência:  

Destination country/ País de destino:  

Name of the veterinary authority issuing this certificate/  
Nome da autoridade veterinária emissora do presente certificado: 

 

 
 
 

Order nº/ 
nº de 

ordem 

 Animals 
Name / 

Nome do 
animal 

Species/ 
Espécie 

Breed/ 
Raça 

Sex/ 
Sexo 

Coat 
colour/ 

Pelagem 

Date of 
birth/ 

Data de 
Nascimento 

Microchip 
and 

application 
date*/ 

Microchip e 
data de 

aplicação * 

Microchip 
location* 

Localização 
do 

microchip* 

1         

2         

* If applicable / Se corresponder 
 
II. Additional information/ Informação adicional:  
 
The undersigned official veterinarian certifies that/ O veterinário oficial abaixo assinado certifica que:  
______________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________ 
 
 
 
This certificate is for exclusive use among States Parties and is valid as long as it is accompanied by the original 
International Veterinary Certificate (IVC) of reference or current official passport, and both documents must remain in 
the possession of the owner or guardian. / Este certificado é de uso exclusivo entre os Estados Partes e é válido 
sempre que esteja acompanhado do Certificado Veterinário Internacional (CVI) de referência original ou passaporte 
oficial vigente, e ambos os documentos devem continuar na posse do proprietário ou responsável.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Official Export Stamp 
Carimbo oficial de exportação 

Location and date (dd/mm/yy) 
Local e data (dd/mm/aaaa) 

Stamp and signature of Official Veterinarian 
Carimbo e nome do veterinário oficial 

 
*Note: This certificate is valid only if issued/signed by the Veterinary Authority from the country of origin/ Este certificado só é válido se 

emitido/assinado pela Autoridade Veterinária do país de origem 
 


